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AHHOTAIIUSA

B crarbe paccmaTpuBaeTCs BBIPA3UTEIBHOE YTEHUE KakK YPPEKTHBHOE CPEICTBO OOyUeHUs
CTY/ICHTOB ayJIMPOBAHHIO U MOHOJIOTMYECKON YCTHOM pedr Ha HHOCTPAHHOM s3bIKe. B TO ke Bpems
BBIPA3UTEIIbHOE YTEHHE TIOJPa3yMeBaeT TEeKCTBl ocoboro poma. K HUM mpenbsaBisioTcs
TpeOOBaHUs, OTIMYHBIE OT TPEOOBAaHMI K XYHOKECTBEHHBIM TEKCTaM, IMpeIHa3HAUYCHHBIM ISt
AQHAJIUTHYECKOTO M JPYTMX BHUIOB UYTCHHS. VHOS3BIYHBIC TEKCTHI JUISI BBIPA3UTEIBHOTO YTCHUS
JIOJDKHBI HMMETh YETKUH PUTM, MEJIOAMYHOE 3BYKOBOE O(OpPMIICHHE, NPOCThIE JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4YecKue CTPYKTypbl. Bcem 53TuM  TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOT JIMTEPATypHBIC
KOJIBIOETIbHBIC IECHU, OTYYUBIINE IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHNE B UCIIAHCKON 1033uN XX BeKa.

KiroueBble cJioBa: evlpasumelbHoe ymeHue, mexXHuKa UYmeHUAl,
JaumepamypHa: KOblOeIbHAs necHA, d)O]le]ZOp, IMOYUOHAIbHAA 6bI1PpA3UMETIBHOCNTb

USING A LITERARY LULLABY SONG TO TEACH EXPRESSIVE
READING IN A FOREIGN LANGUAGE
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The article considers expressive reading as an effective means of teaching students to the
auditing and monologue oral speech in a foreign language. At the same time, expressive reading
implies texts of a special kind. They are subject to requirements other than those for artistic texts
intended for analytical and other types of reading. Foreign-language texts for expressive reading
should have a clear rhythm, melodic sound design, simple lexicon-grammatical structures. All these
requirements correspond literary lullabies, which have become widespread in Spanish poetry of the
20th century.
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B nocnegHee pecsaTwieTHe B METOAWYECKOW JIMTEPATYpE MHOTO BHHMAHMS
yIENAI0Ch (POPMUPOBAHUIO COLUOKYJIBTYPHONH KOMIETEHIIMM KaK COCTaBIIAIOIICH
WHOSI3BIYHOM ~ KOMMYHMKAaTHBHOW KOMIETEHUMHM W OTHOCUTEIBHO HEMHOTHE
UCCJeNOBaHUsST  ObUIM  TIOCBSILIEHBl  HEMOCPEACTBEHHO OOYYEHHIO  peueBOi
NEeSATENBHOCTH, OCOOEHHO 3BYKOINPOM3HOIICHUIO U ayJIupoBaHuI0. B To ke Bpems



OYEBMJIHO, YTO UYTOObI HAyYHUTh CTYJIEHTOB AKTUBHO BIAJETh WHOS3BIYHOW PEYbIO,
HEOOXOJIMMO OO0ECMEeUUTh YCBOECHHE 3BYKOBOM CTOPOHBI 3TOM peur. ITOMY
CIIOCOOCTBYET OBJIaJICHUE HABBIKAMH BBIPA3UTEILHOTO YTCHHUS.

BripazutensHoe uTeHHe — 0cOoObI B uTeHUs. OHO OTIMYAETCA OT BCEX
OCTAJIHBIX TEM, YTO HAMPABIICHO HE HAa U3BJIEYEHHE UHPOPMAIIMU U3 TEKCTa, a Ha €€
nepenayy € OpHUpALIEHUEM  Pa3IMUHBIX  KOHUENTYaJIbHBIX,  JUYHOCTHBIX,
KYJbTYPOJIOTHYECKHUX U JPYTUX CMBICIIOB.

BrlpazutensHoe uyTeHHME HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE MO3BOJISIET 00y4YaTh YCTHOM
peun (pUTMy, TEMITy, WHTOHAIIMH), ayJAHUPOBAHUIO, MPOPECCHOHAIHLHOMY HAaBBIKY
BBIPA3UTEIBLHOTO YTEHUS, HEOOXOAMMOMY OyaylIuM Ielaroram, MNEpeBOAUUKAM,
MEHEKepaM 0 TYPU3MY.

BrIpa3utenbHBIM YTEHHEM MOKET OBITh TOJIBKO OCMBICIICHHOE YTCHHE, HO,
YTOOBI JIOHECTH O CIyLIaTeNsl MPOU3BEACHUE, HEOOXOIUMO, KpOME TOTO, BIAJIE€Th
TEXHUKOM peun. TexHuKa peun CKIaJbIBACTCS U3 CICAYIOMINX JIEMEHTOB:

1) opraHu3aus AbIXaHUS KaK (U3HOJIOTHYECKON OCHOBBI PEUH;
2) pa3paboTKa royioca Kak JUISIIErocs 3ByKa;
3) pa3paboTka MpPaBWIbHON apTUKYIANWK (MHAYe BBIPAOOTKA BHSATHOM

JTUKITUN );

4) ycBoeHnue op¢hod3MuHU, T. €. MPOU3HOIICHHS, NMPUHMMAEMOE B JIaHHOEC

BpeMsl KaK MPaBUIIbHOE, JTUTEPATyPHOE MPOU3ZHOIICHHUE.

Texnuka peuyn (AbIXaHWE, TOJOC, IUKIMSA, OpQOdIHKA), JOTUKA YTCHUS
(Jlornyeckre Tay3bl, JOTUYECKHUE VyAApEeHUs, TEMI, JIOTHYECKas MeJoaus),
AMOIIMOHAIILHO-00pa3Hasi BBIPA3UTEIBLHOCTh — TPU B3aUMOCBS3aHHBIX KOMITOHEHTA
WHTOHAIIUH, COCTABJISIIOIINE OCHOBY BBIPA3UTEIILHOTO YTCHUSI.

st Toro, yToOBl HAYYUTCS] YNTATh BBIPA3UTENBHO, CTYACHT JIOJDKEH 001a1aTh
COBOKYITHOCTBIO TEOPETUUECKNX 3HAHUW U MPAKTUYECKUX HABBIKOB U YMEHHIA:

1) mo TexHWUKe pedyd (IbIaTh HE3aMETHO, YacTO, HO HE YYalmEHHO;
WCIIOJIB30BaTh May3bl JJIs TOIMOJHEHUs 3amaca BO3JyXa; YUTaTh YETKO,
BHSITHO; COOJIIOIaTh HOPMBI OP(POIIUHN);

2) 10 JIOTMKE YTeHHs (YMEJIO MCIOJIb30BaTh COOTHOIICHHUE JIOTHYCCKUX M
PUTMUYECKUX Tay3, UX JUIUTEIBHOCTh M XapakKTep, JOTUYECKUE YIapeHUS;
OBJaJI€Th YMEHUEM 4YHUTaThb: TpPOMYE-THUIIE, BBIIIC-HUKE, OBICTpeEe-
MeEJIJIEHHEE; YMETh UNTATh 3HAKU MIPETIUHAHUSA);

3) Mo 3MOIMOHAIBHO-00PA3HOW BBIPA3UTEIBLHOCTH (Pa3BHBATh YMCHHE
BUJICTh HAPUCOBAHHBIE AaBTOPOM KAPTHUHBI, COMEPEKHUBATH TEPOSIM,
BOCCO3/1aBaTh YyBCTBA B YTCHUH — PUCOBATh MHTOHAIMEH) [3, ¢. 9].

BripazutensHoe YTEHHE CTUXOTBOPEHHS TMEIAaroroM WM MpodeccCHoHaTbHBIM
YTEIOM — OJIHO M3 OCHOBHBIX YCJIOBUU MOJHOIIEHHOTO BOCHPUATHS OOYy4arOIIUMUCS
MOATUYECKOr0 TeKcTa. OHO MOMOraeT UM IMOTPY3UTHCA B SMOIMOHAIBHBIM MUP
CTUXOTBOPEHUS, YIIIYOUTBCS B €r0 COJep)KaHWe, BBIIBUTH OTHOIICHUE aBTOpa K
OTIHCHIBAEMBIM SIBJICHHSIM.



Bripa3uTenpbHOe 4YTEHHME MOXKHO MPAKTUKOBATh KaK Ha 3aHATHUSX, TaK U BO
BHEypouHoe Bpems. Baeayauropnas pabota nmoapasymeBaer pabOTy MO MOATOTOBKE
BBICTYIJICHUH XYJO’KECTBEHHOM CaMOACATENbHOCTH (MHAMBUAYAIbHOE UTEHHUE
MPOU3BEACHUN, NTHCIIEHUPOBKHU, XOPOBO€ uTeHue). [IpeumMyIiecTBoM BHEAy IUTOPHOI
paboThI SBISIOTCS TOJIOKUTEIIbHBIE AMOIMH, €€ CONMPOBOXKIAIOIINE, KOJUJICKTHUBHAS
NEeSATEIBbHOCTh U KaK pe3yjbTaT — BbICOKas 3(P(HEKTUBHOCTh padboThl. DOpMbI
BHEAYJUTOPHON pabOThl — Beyepa IO33UH, MY3bIKAJIIBHO-IUTEPATypHBIE CaJIOHBI,
T€aTpaJIu30BaHHbIE PEICTABICHUS, BAKTOPUHBI U T. [I.

[Ipy mombope TEKCTOBBIX MaTEpPHAIOB H  ayJUPYEMBIX  00pasIloB,
IIPpEJHA3HAYEHHbIX  JUISI  CTYAEHTOB, CIIEAyeT  YYUTbIBaTb, 4YTO  YPOBEHb
AMOIIMOHAJILHOM BBIPA3UTEIBHOCTU TEKCTOB JOJIKEH OBbITh MAaKCUMAJIbHBIM.

JlanHoMy TpeOOBaHHUIO B MOJHOW MEpE OTBEYAIOT JINTEPATYPHBIE (aBTOPCKUE)
KOJBIOEIbHBIE TECHU. 3apOJMBIIMECS B YCTHOM IMOA3UM HA OCHOBE HAPOJHBIX
KOJBIOETBHBIX TECEH JIMTEPATypPHbIE KOJIBIOENBbHBIE BOCIPUHHUMAIOTCS  Kak
MO3TUYECKUE MPOU3BENCHUS. TEKCThl KOJBIOENbHBIX MECEH 00JaJaloT KyJIbTYPHO,
XYJI0’)KECTBEHHOM, BOCIIUTATEIILHON LIEHHOCTHIO.

JIutepatypHbie KOJIBIOEIBHBIE TECHU — TOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHHOE SIBJICHUE
B MCHaHOS3bIYHOM 1mor3un XX Beka. Denepuko ['apcua Jlopka u Padasns Ansbeptu
— MOATHI-aH/1aTY31Ibl, OOPAaTUINCh K OJTHOMY U TOMY € MCTOYHHUKY BJOXHOBEHHS: K
MHOTroBeKkoBoMy  (onbkiopy Anpmanysun u  Kactumuu. Tak  mosBunach
«KonpioensHast necus» . I'. Jlopku (F. Lorca Cancion de cuna):

Ya te vemos dormida.

Tu barca es de madera por la orilla
Blanca princesa de nunca.

jDuerme por la noche oscura!

Cuerpo y tierra de nieve.

Duerme por el alba, jduerme!

Ya te alejas dormida.

iTu barca es bruma, suefio, por la orillal

B CTUXOTBOpEHHWH OIIyTHMO BIUSHUE KAHTE XOHIO — TICHHUS aHIATY3CKHX
IbITaH.

P. AnbOepTu B KOJIBIOCNBHBIX MECHSAX, BOIIEAIINX B COOPHUK CTUXOB «Mopsk
Ha cyme» (Marinero en la tierra) otkassiBaeTcs OT KJIACCHYSCKOTO CHILTA0UYECKOTO
cThxa, oOpamasch K CTUXYy pPUTMHYECKOMY, 4YTO TMPUAAET €ro IO033HUU
MY3BIKQTBHOCTh. C  (POJBKIIOPOM CBSI3BIBAIOT AJIBOEPTH W HEKOTOPHIE IPYTHE
MOJTUYECKUE TMPUEMBI: MMapalIeIu3M KOHCTPYKIUH, aHa(pOpHUeCKHe IOBTOPHI,
pudmMel U T. 4. Ho Ha mepBBIX MOpax Mo3Ta B HAPOJHOM TBOPYECTBE MPHUBJICKAIH
IJIaBHBIM ~ 00pa3oM  MPOCTOTa  XYJOKECTBEHHBIX  CPEIACTB, HAWBHOCTh U
HETIOCPEICTBEHHOCTh ~ BBIPAXKCHHS ~ YYBCTB. CruxotBopenne  Anpbeptn
«KonpibenpHast aucra» (Nana de cigiiefia) BKIIOYEHO B OT€USCTBEHHBIH YYCOHUK 10
(doHeTHKe HcmaHckoro s3bika [1, ¢. 150].



Hpyra u copatHuka AnbOeptu B 60pb0e ¢ ppankuzmMom Murens DpHaHaeca
NpUBEIM K HANHCAHUIO JIUTEPATypHOM KOJIBIOENbHOM aApyrue MoTuBhl. Ilocie
nopaxeans PecryOnuku OpHaHzmec ObUT apecTOBaH M 3aKIIOUEH B TIOPHMY.
Xoceduna, ero keHa, Hanucaia DpHAH/AECY, UTO B JJOME HE OCTaIOCh HUYETO, KPOME
Jyka u xjeba. OTBeTOM Ha 3TO MUChbMO cTtaiia «JIykoBas komibioensHas» (Nanas de la
cebolla), B koTtopoii BcE kak OyaTO HAIMOJHEHO OOJIBIO 3a JKEHY M ChIHA, JUIIEHHBIX
camMoro HeoOX0IMMOT0, TOCKOM 10 HUM, OeCTIpe/IeIbHON HEKHOCTHIO K HUM:

Es tu risa la espada
mas victoriosa.
Vencedor de las flores
y las alondras.

Rival del sol.

Porvenir de mis huesos
y de mi amor.

TecHo cBsi3aHO ¢ apUKAHCKUM U HMHICHCKUM (DOJIBKIOPOM TBOPYECTBO
JaTUHOAMepUKaHCKuX no3ToB Hukonaca ['mnsena u ['abpusnsl Muctpais.

B 30-e roap! mponuioro ctonaeTust KyOMHCKHI MOAT Dm0 banbsrac Hanucan
KOJBIOCNIBPHYIO TIECHIO, 4YTOOBI yOarokaTh HErpuTéHKa B ayxe adpoKyOHMHCKOMN
nmos3uu. Benyimiee mMecTo B TBOpUECTBE €ro cooreuectBeHHMKa Hukomaca I'mnbena
3aHUMaeT Tema nopalomEnHol u Oopromieiics KyObl, mosToMy OH €O31aéT «CBOIO
KOJIBIOENIbHYIO TECHIO», HO Ha 3TOT pa3, 4YTOObl pa30yauTh MaJICHBKOI'O Herpa
(Cancion de cuna para despertar a un negrito). B nmpuBbsraabie OpMBI 3ayIIEBHON
KOJIBIOENIBHOM € XapaKTEpHbIMHU ISl HE€ KOPOTKMMH, HO PUTMHUYECKH IJIaBHBIMU
CTpPOKamMH, OOMJIMEM YMEHBIIUTEIbHBIX U JIACKATENIbHBIX CJIOBEUYEK, MEPEKINYKON ¢
OKpy>XaromuMu pebEHka obpazaMu IPUPOJIHI MOAT BKIIOYaeT 60eBoil mpu3biB: jQue
muera el amo, / muera en la brasa!

Ota HeoObIUHAs KOJIBIOETbHAS 110 CBOEMY PUTMY U 3BYKOBOMY O(OPMIICHHUIO
HallOMUHAeT COH — KyOMHCKMM HapoiHblii TaHen. CTHXOTBOpPEHHE BOILIO B
XPECTOMATHIO IO JJATHHOAMEPHKaHCKON mo33uu XX Beka [2, C. 51]

Tema nmereit U MaTEpUHCTBA CTajla OJHOM M3 MPE0OJIaTAIONIUX B TBOPUYECTBE
yuniickoil moarecchbl I'abpuanbl Muctpans. He Tonapko npodeccust negarora, HO U
JU4Hasg cyap0a OAMHOKON O€3/1€THOW >KEHIIMHBI OOOCTPWIIM B HEH MaTEpUHCKOE
YyBCTBO, MCKaBIIEE BbIX0Ja B cTUXaxX. E10 HanmucaHo OO0JbIIOE KOJIMYECTBO JETCKUX
CTUXOTBOPEHUHN (KOJIBIOENIbHBIX, WIPOBBIX, MUAAKTUYECKHX W Jp.), CBSI3aHHBIX C
MHOTOJIETHEN paboToil B mikosie. [IpuBeném oTpbIBOK U3 cTUXOTBOPEHUS «UTOOBI ThI
ycuys» (Para que te duermas):

La rosa, digo:

digo el clavel.

La fruta, digo,

y digo que la miel;

y el pez de luces

y mas y mas también,
jcon tal que duermas
hasta el amanecer!



TakuM  00pa3oM, BBIPA3UTENILHOE UYTEHWE HAa HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE
CHOCOOCTBYET  Pa3BUTHI0 YMEHUHM B  ayJUpPOBaHUM, YTEHHMHM M  YCTHOU
MOHOJIOTHUYECKOU peun. TEeKCThI I BBIPA3UTEIBLHOTO YTEHHUS TOJKHBI UMETh YETKUI
PUTMHYECKUNA PHUCYHOK, OBITh MEJIOJUYHBIMHM, XOPOIIO 3allOMUHAThCS, 00Ja7aTh
OMOLMOHAJIBHON BBIPA3UTENBHOCTBIO0. IMEHHO TakKMMH NPOU3BEICHUSAMHU SBIISIOTCS
aBTOPCKHE KOJIBIOENIbHBIE MECHU Onarojnapsi UX TECHOM CBS3U C  (POJBKIOPOM,
MIPOCTOTE, YaCThIM JIEKCUYECKUM U CHHTAKCHYECKUM IOBTOpaM, 00pa3HOCTH.
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